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CONTEUR VAUDOIS

La fête de la »Poya»

Dimanche 6 mai. dans le charmant
village d'Estavannens, au cœur de la verte
Gruyère, on fêtait la Poya, la célèbre
montée à l'alliage, »pie nos couteurs et

compositeurs »lu terroir ont si souvent
décrite et chantée. L'Association
gruêrienne pour le costume et les coutumes
avait invité tous les amis du patois et des

traditions à cette manifestation, qui fut un
plein succès, le temps ayant finalement
décidé d'y mettre du sien.

Plus de 5000 personnes répondirent à

cette invitation et Estavannens fut «

envahi » par une foule bariolée, arborant les

costumes de toutes les régions du canton,
ainsi »pie ceux »le nos amis voisins, genevois
et valaisans.

Le matin, lors de la messe en plein air.
célébrée sur l'esplanade de la chapelle du
¦ Dali ». M. le doyen Perrin. curé de Bulle,

prononça le sermon de circonstance en

patois, et prouva une fois de plus qu'on
peut très bien parler « dou bon Dju » dans
le langage de nos ancêtres. A la fin de
I office, les chœurs entonnèrent la chanson
de Nouthra Dona di Maortzè, et l'on vit
plus d'un de ces fiers barbus se retourner

po chè mot cli i ».

Le programme de l'après-midi comportait

tout d'abord un jeu en 21 tableaux,
mis en scène par Jo Baeriswyl. et »jui

retraçait sous l'orme »le danses et de coraules
la vie du pays, le culte du patois et de ces

traditions qui nous sont si chères. Puis,

comme final, le cortège déroula son ruban
(le couleurs à travers les rues pavoisées.
sous les applaudissements chaleureux d'une
foule, qui montra par là. aux organisateurs
et participants, sa gratitude pour cette
belle journée passée au beau « Pays de

Gruyère ». M. Savary.

Départ pour la montagne
La nei ch'in va di montagne,
Ti lé j'abro chon chliori :
L'herba cret din lé campagne.
Le riondeiné chon re pri.

Adjuchtadé le chenaillé,
Ou cou de vothré j'armaillé,
Incotschidé vothré loyi,
Galé '/'armailli.
Diora, diora, faut povi.

On vi perto pé lé rotzé
Verdeyi le botzalets,
On ou perto din lo j'adzé
Tsantola lé j'ojalets.

Adjuchtadé, etc.

Le gro lignait dé montagne
Fa revu va dou tropi,
Rapertzé toté ché bagne,
Met to chon mondo chu pi.

Adjuchtadé, etc.

Du le gran matin, Tanhianna
L'incotzé le dedzonnon.
Et la pitita Marianna
Tracuê mé tiè dé réjon.

Adjuchtadé, etc.

Lé j'éthrablo enfin che vudion.
Lé j'armailli lé j'accullion.
Lé bithé chailion in dzillin,
Et lé tiiron in allaubin.

Acculadé lé chenaillé
Ou cou dé vothré j'armaillé,
Tapadé vothré loyi,
Galé j'armailli,
O tiin dzouio. dé poyi
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